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THE DIFFERENT PHONEriC SYsrEMS 
I. INTRODUCTION 
1. The atm ot this thesis is to state in detail what the 
different phonetic systems are. As whole books, many or them 
voluminous, have been written, and are still being written, on 
such systems, the difficulty presents itself as to how much ought 
to be said on certain phases of a system and how much left to the 
bibliography. Then, again, the subject matter has been dealt with 
by so many writers of authority that it would be futile to try to 
set down a complete bibliography. In order to set definite limits 
to this thesis, the writer has attempted to narrow the field of 
investigation to the outstanding books in the various systems, 
those which every student of the subject must have read or must 
consult in order to be acquainted with the topic under discussion. 
2. It is not therefore the purpose of the writer to make 
detailed comparisons of systems or of pronunciations. He interests 
himself rather in the development of phonetic systems with their 
phonetic symbols, in the history of making systems, in the nine-
teenth century progress, and finally in what has been done lately 
to further the study of phonetics and phonetic systems. 
3. Of the hundreds of systems that exist the writer has 
~ta selected the three most important ones for detailed inspection: 
the English, the German, and the French. In discussing the English 
system he will also give a detailed analysis of the American system, 
J 
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which will surely interest those who have never thought that we 
had our own phonetic system. In fact, the average academically-
trained person looks on phonetics as something that "went with his 
,. French", and once "through" with that language he was through with 
that "queer alphabet". 
• 
4. In discussing these three major systems there will be 
opportunity to consider special features in each one, wherever it 
strikes the writer that a new angle may be glimpsed of a particular 
pronunciation or of a new symbol. The value of a system may be 
discussed and why it is not more generally used. 
5. Special attention will be given to the one system which 
seems to embody all the best elements of phonetic notation, namely, 
that of the International Phonetic Association. This system is 
the basis of all the recent phonetic manual~ and a rapid summary 
of these will complete this investigation, on rather broad lines, 
or the different phonetic systems. 
II. A PHONETIC SYSTEM; rrs ADVANTAGES 
6. When we wish to treat the sounds of language, we must be 
able' to represent them graphically, i.e.) we must have an alphabetical 
system.1 . A phonetic system is an alphabet used as a Key to the pro-
nunciation of a language or dialect. It may consist of simple let-
ters or combinations of .letters, and it may also have symbols and 
diacritical marks. The different systems of phonetic writing maybe 
divided into two groups: (1) Those which take no account of the 
traditional alphabet, but employ entirely new signs; (2) Those which 
take for a base the ordinary Latin alphabet. 
3 
7. A system of phonetic transcription, if it is workable, 
will have these two great advantages: First, it will enable us 
to acquire a correct pronunciation of foreign languages; secondly, 
'Jit it will enable us in the native language to deal effectively with 
vulgarisms and provincialisms of pronunciation and to secure uni-
for.mity of speech. 
8. The advantages of beginning a foreign language in a 
phonetic notation are many and obvious. In the first place, the 
learner who has once mastered the notation and learnt to pronounce 
the sounds the letters stand for, is able to read off at once any 
text that is presented to him without doubt or hesitation, and 
without having to burd~n his memory with rules of pronunciation and 
spelling. Phonetic notation helps the ear in many ways. The 
spoken word is fleeting, the written word is permanent. To dif-
ferentiate an open from a closed vowel, to know which letters to 
pronounce and which to leave silent, to treat the mute ~ correctly, 
to make proper liaisons, these are some of the problems in French 
at least, which the phonetic system of that language aims to 
settle. Miss L. 1 Soames states the problem in an admirable sentence: 
"For whilst we aim at teaching all other subjects on some well-
planned method, the sounds of language are left to be picked up 
anyhow, by mere imitation and sheer force of memory, so that, set-
ting aside students of shorthand, it is probable that not one 
~ person in a thousand could enumerate the principal sounds of our 
language or of any other, or has any clear conception of the prin-
ciples on which they should be classified." 
1. Soames--Vi~tor P.2 (BibliograPhy at end of thesis) 
I• ! j 
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9. Teachers and students of elocution, professors and 
students of singing, dramatic aspirants in general, all these 
will bear witness to the fact that vulgarisms and especially pro-
vincialisms of pronunciation must be corrected to secure uniform-
ity of speech. And when a country is rich in "patois", as France 
is, a correct knowledge of standard pronunciation is certainly 
necessary for those who should wish to speak in an acceptable man-
1 
ner. The English phonetician D. Jones states the problem in 
these terms: "The dialectal peculiarities, indistinctness, and 
artificialities which are unfortunately so common in the pronun-
ciation of public speakers may be avoided by the application of 
the elementary principles of phonetics, •••••••• a study or the pro-
nunciation of the mother tongue is the indispensable foundation 
for the acquisition of the correct pronunciation of foreign lang-
2 
uages." An eminent American authority, J. s. Kenyon>encourages 
the practical use of phonetics for its effect in stimulating good 
articulation. By constant observation of the manner in which the 
sounds or speech are made with the speech organs, we develop an 
habitual consciousness or the operation or those organs in daily 
speech that results in improved articulation. "The need in present 
American speech or clear and. deliberate enunciation, which at the 
present time shall not be artificially 'elocutionary' is very gre~, 
not only in respect to the communicative and expressive function 
of spoken English, but also in respect to its function in the inter-
pretatlon or literature--especially poetry." 
1 • .Tones: 
2. Kenyon: 
"Pronunciation of English", Preface P. VII. 
"American Pronunciation", P. 6. 
III. EARLY ATTEMPrS AT PHONETIC SYSTEMS. 
(spelling Reform) 
5 
10. Phonetics and phonetic spelling, so far from being 
~ innovations, are as old as civilization itself. Two Indo-European 
peoples, the Greeks and the Hindus, each in their own original way, 
created phonetic as well as grammatic science. The Alexandrian 
grammarians were not only phoneticians--they were spelling reform-
ers; they invented the Greek accents for the purpose of making the 
pronunciation of Greek easier to foreigners. The Romans, too, 
were phoneticians: they learnt Greek by phonetic methods, and 
paid great attention to niceties of pronunciation. The Greek 
theories were transmitted more or less faithfully by the Latin 
grammarians to the scholars of the Middle Ages and the Renaissance. 
11. In the Middle Ages the spelling was periodically re-
adjusted in accordance with the changes in pronunciation--as far, 
of course, as the imperfections of the existing orthography would 
allow. This adjustment went on even after the introduction of 
printing. In fact, it is only within the last hundred years or so 
that the orthographies of English and French have become fixed. 
12. Up to the sixteenth century English spelling was mainly 
phonetic; like the present German. Our present spelling does not 
represent the English we actually speak, bu~ rather the language 
of the sixteenth century. In other words, the present confusion 
~ in our spelling is due to the abandonment of the original Roman 
values of the letters, chiefly in the long vowels. English spel-
ling was still phonetic as late as the time of Shakespeare--in 
intention, at least. But although people still tried to write as 
6 
they spoke, the inherited imperfections of their orthography made 
it more and more difficult for them to do so. Hence already in 
the sixteenth century a number of spelling reformers made their 
t~ appearance, including A. Gill, who was headmaster of St. Paul's 
School in London. Gill has left us extracts from Spenser's "Faerie 
~ueene" in phonetic spelling. But Gill's and the other alphabets 
proposed were too intricate and cumbersome for popular use. It may 
therefore be said that before the nineteenth century little head-
way was made in simplified spelling. 
IV. LATER A'l'TEMPI'S AT PHONETIC SYSTEMS 
(A. Palatographic. B. Instrumental) 
/ 
13. The nineteenth century saw the creation of linguistics 
and the discovery of phonetic histcry. First we have Rask of 
Denmark (1818) and ~. Grimm's Law, the consonant changes so vital 
to the study of phonetic laws. Then came Bopp toward the middle 
of the century, who created the comparative grammar of the Indo-
European languages. The third period, from 1850 to 1890, brought 
forth the real founder of modern phonetics, the German physiologist 
Brttcke. It is then to Germany that we owe the first attempt to 
construct a general system of sounds on a physiological basis. In 
1856 Bruoke published "Grundzttge der Physiologie und Systematik der 
u. Sprachlaate", which is the treasure house for all phoneticians who 
""' 
(~ came after him. The purely acoustic investigation of speech-sounds 
was carried out more in detail by the physicist Helmholtz in his 
celebrated work "Die Lehre der Tonempfindungen" (1862), in which he 
added the theory of "timbre" to the system of vowels. The main 
IPB!i?TS:T:rmr==ew!!?!=nmmp qz; mrn ... ,. • •• 
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results of German investigation were summed up in a most masterly 
manner and in a moderate compass by Ed. Sievers in his "GrundzQge 
der Lantphysiologie" (Leipzig 1876). 
14. In 1867 Bell's ~isible Speech" appeared. It is no 
exaggeration to say that Bell has in this work done more for 
phonetics than all his predecessors put together: it is at least 
certain that his system is the first which gives a really ade~uate 
and comprehensive view of the whole field of possible sounds. The 
-tendency of the earlier attempts at a universal alphabet was to 
symbolize the consonants organically, the vowels acoustically, as 
in Brttcke's "Phonetische ~ransscription" (1863). It is now general-
ly acknowledgeJthat the vowels as well as the consonants must be 
repreisented on a strictly organic basis. This was first done by 
Bell, whose theories were somewhat revised by his pupil H. Sweet. 
The latter's revision will form part of our English Phonetic System 
described later. Such notations are alphabetic: they go on the 
general principle of providing separate symbols for each simple 
sound. 
15. Ellis' great work on "Early English Pronunciation" 
(1869 ff.} inaugurated the scientific historical study of English 
pronunciation. One of his most important contributions to practi-
cal phonetics is his adaptation of the ordinary Roman alphabet for 
the accurate representation of minute shades of sound, which is 
effected without having recourse either to new types or to those 
diacritics which make such systems as the "General Alphabet" of 
LepsiUs impracticable for ordinary use. If the existing Roman 
alphabet is made the basis of the new phonetic notation of any one 
.. 
I 
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language, the most obvious course is to select one of the various 
traditional representations of each sound, and use that one symbol 
exclusively, omitting, of course, at the same time, all silent 
letters. Ellis' "English Glossic" is an example of such a phonetic 
spelling on a national basis. The following is a specimen: 
"Ingglish Glosik iz veri eezi too reed. Widh proper train-
ing a cheild roar yeerz oald kan bee redili taut too reed Glosik 
bucks." But a system which, like this, writes short and long 
vowels with totally different symbo~s (!, ~), is only half phonetic. 
16. An "analphabetic" basis was first definitely advocated 
by Jespersen, who represented each sound by a group of symbols re-
sembling a chemical formula, each symbol representing not a sound 
but an element of a sound: the part of the palate, tongue, etc.Jwhere 
the sound is formed, the degree of separation (openness} of the 
organs of speech, and so on. But such a scheme is certainly imprac-
ticable, fUr in his choice of thirty odd symbols Jespersen mixed up 
Greek and Roman letters, together with other characters which would 
be avoided by any one constructing even a scientific alphabetic 
notation. 
17. The dominating fact in the period of phonetic history 
since 1890 is the creation of experimental phonetics. During the 
preceding period physicists and physiologists had begun to apply 
to phonetic research the precise methods of natural science. Now, 
the real linguists, having been initiated in these methods, applied 
the.m. to the solution of phonetic problems. The systematic use of 
the graphic method, with apparatus for the rigorous determination 
of the positions and movements, for the exact measure of dur~tion 
l: 
,, 
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and all the measurable elements, was called "Experimental Phonetics" 
by the chief originator, Abb6 Rousselot. He did not limit himself 
to the study of a.single problem, nor to the use of a single process. 
~ta He showed very clearly that the experimental method presents enough 
resources to approach all the phonetic problems, and his researches 
have indeed touched the entire domain of phonetic science. His 
monumental work is entitled "Principes de Phone'tiCI.ue ExpE!'rimentale". 
In 1896 was founded the laboratory of experimental phonetics at the 
College de France, and Rousselot was entrusted with its management. 
.. 
18. The two great methods of recording phonetic systems are 
the palatographic and the instrumental. The first real attempt to 
investigate phonetic phenomena by actual experiments must be attrib-
1 . 
uted to the American phonetician and linguist c. Grandgent of Harvard 
Uhiversity. As far back as 1890 he published the results of his 
researches in determining the vowel positions. His theory was that 
in respeet to phonetics what was most wanted was accurate informa-
tion concerning the pronunciation of vowels. Fonner experiments 
trusted mainly to sensation and to ocular observation. "Now there 
are very few vowels during the emission of which we can look well 
into the mouth through its normal aperture; and if we lower the jaw 
more than usual, we cannot utter the sounds in a natural way. For 
most vowels, then, mere ocular examination is an unsafe guide. Still 
more uncertain is sensation; for feeling depends for less on the 
- actual movements of the organs than on the preconceived idea in the 
observer's mind." 
19. The subjects of Grandgent's research were the principle 
vowels of his netive Boston dialect, as he pronounced them in 
1. Grandgent: "Vowel Measurements" (Pp. 148-175) 
Jmrmsmmrnr=.., r:R_ . ..mnr ·Lr 
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ordinary speech. The vowels were fifteen in number. He began by 
analyzing the movements of the lips and jaw, as reflected in a 
mirror, and measuring the changes of position on a slip of paper 
·• containing the outlines of the lips. He noticed that the general 
outlines of his vowels were all the same, and that is a character-
istic feature of English vowels. Fbr the jaw lowering he devised 
a millimeter scale pasted to the jaw and a pointer which moved up 
and down the scale as the jaws opened and closed. He noticed that 
the difference in mouth~opening between his closest and widest vowels 
was less than in French and German. 
20. For exploring the palate and the tongue, organs very dif-
ficult to accustom to the contact of foreign bodies, Grandgent de-
vised a false palate of tissue paper, and a tiny electric bulb that 
could be held in the mouth. Another type of palate used by phoneti-
cians is a thin, shell-like artificial affair covered with chalk 
and placed in the mouth; when the sound is made the articulation 
of the tongue is inferred from the contact marks on the plate. For 
the tongue-measurements Grandgent constructed a set of instruments 
consisting of tiny cardboard ovals, each fixed to a piece of pliable 
silver wire six inches long. By inserting one of these ovals into 
the wide open mouth and pronouncing a given vowel, he manipulated 
the oval till it touched both the palate and the tongue, thus lo-
cating the position of the v~vel. He noted the place where the wire 
~ touched the lower edge of the front teeth and rearranged all on his 
drawing. 
~lThere are at present in France three well known laboratories 
where phonetic investigation may be carried on with proper instruments: 
11 
' the first is at the College de France, used by the late Abbe 
lZousselot; the second is more of a private one used by Professor 
Grammont at the University of Montpellier; the third is at the 
~· University of Grenoble and used by the student specialists. In 
/ this last place is located a real "Institut de Phonetique", and 
some very real and valuable teaching of phonetics and phonetic 
theory has been going on for several years, particularly in the 
vast summer school. 
22. The main apparatus in a phonetic laboratory is an 
electrically driven cylinder, blackened artificially at will, 
provided with a long rubber tube and mouthpiece. At the end of 
the tube next to the cylinder is a series of fine pens, which 
leave white traces when the speaker talks or breathes into the 
rubber tube. The nasal current or air may also be measured by a 
small gl~ss olive inserted in the nostril and attached to another 
rubber tube. For the vibrations of the larynx a disk or thin 
-material may be attached to the thyroid region. The tracings may 
be afterwards photographed and made into negatives. 
23. More recent phonetic investigations by laboratory 
methods have been conducted by the American phonetician E. w. 
1scr1pture at Yale University. He built a gramaphone recording 
apparatus; the sound is registered as sidewise vibrations in a 
line running around the disk. By tracing off these vibrations it 
.~ is possible to analyze them carefully. He observes that in study-
ing dialects by the ear the finer details are entirely lost; the 
result is only an outline sketch, highly valuable indeed, but no 
1. Scripture: "Study of English Speech" (Figure, P. 7) 
nrsn-=·mn-:ar· 
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more approaching the actual speech than an ordinary text phonet-
ically written approaches the reality of the spoken words. He 
follows Rousselot, who proposed to record dialects by the method 
(~ of inscription. The minute details of the speech can then be 
worked out at leisure with the aid of measurements. Such records 
can be filed away for comparison with records taken at later dates. 
Such a speech survey would do for the spoken language what the 
Dictionary has done for written language. Records can be made and 
studied of the speech of certain families or localities. From 
time to time new records can be made. Thus it ought to be pos-
sible to trace the changes as they arise and progress. 
V. ENGLISH PHONETIC SYSTEM 
24. The founder of English phonetics, Bell, in his famous 
"Visible Speech", used an entirely new set of symbols to provide 
sound-notation, which indicate the action of the organs in every 
case. But Vi~itle Speech cannot be considered secure against the 
necessity of steady alteration and correction. The main dif-
ficulties lie in the vowels themselves. The discrimination of 
thirty-six vowel-sounds is really equivalent to pronouncing per-
fectly at least six languages--and how many can pronounce a single 
language besides their own? 
25. Ellis' palaeotype has too many signs, and therefore his 
symbols are extremely difficult to remember. The Roman alphabet, 
on the other hand, not being based on a phonetic analysis, is not 
liable to be disturbed by any new discoveries. It has also the 
great advantage of having long been in practical use both in print-
13 
ing and writing. SWeet's system, "Ramie", because it is based 
on the original value of the letters, is the basis of the English 
Phonetic System, or we should say, was the approved system till 
(tit ~ones introduced the present system. Despite the fact that sweet's 
entire phonetic system is rather old today, yet, as an internation-
al system will be directly founded on his system, it will be well 
for us to examine Sweet's theories rather closely. 
26. In his ~andbook of Phonetics" sweet defines the vowel 
as voice (voice breath} modified by some definite configuration 
of the superglottal passages, but without audible friction. As 
each new position of the tongue produces a new vowel, it becomes 
necessary to select certain definite positions· as fixed points 
whence to measure the intermediate positions. Hence there have 
been chosen nine cardinal vowel positions (a neat illustration 
of this can be found in the preface to ~ones: "An English Pro-
nouncing Dictionary", 1917): 
high-front 
mid-front 
low-front 
high-mixed 
mid-mixed 
low-mixed 
high-back 
mid-back 
low-back 
Each of these positions yields a different vowel sound according 
as the tongue is in the "narrow" or "wide" shape, i.e.,the surface 
of the tongue is made more convex for the "narrow" sounds, whereas 
for the "wide" sounds it is in its natural "wide" shape, in which 
,. it is relaxed and flattened. 
27. As Sweet employs a system known as "Broad Ramie", we 
should define that term and also its more complicated development, 
"Narrow Ramie". 1 jones notes that if it is desired to have separate 
1. jones: "English Phonetics".· (Pp. 2-3} 
14 
symbols for all the sounds occurring in several languages and 
dialects, a very large number of symbols and diacritical marks 
will be necessary, with the result that the transcription of any 
one of the langUages becomes complicated and difficult to read. 
Transcriptions of this kind are called "Narrow" transcriptions. 
When, however, the object is to deal chiefly with one language 
and only incidentally with other languages, it greatly facilitates 
the task of the student if the transcription of the one language 
is made as simple as possible, complicated signs and diacritical 
marks being reserved as far as possible for sounds or the other 
languages. The style of transcription requisite for the chief 
language will then be what is known as a "Broad" transcription. 
28. The thirty-six elementary vowels are given in the 
following table. Sweet, in his "Primer of Phonetics", made a few 
changes in the Key-words to his table in his "Handbook of Phonetics". 
As certain sounds can best be recognized by some foreign equivalent, 
use is made or E., South England, Sc., Scotch of Edinburgh, F., 
French, G., German, North, Middle, and South. No attempt will be 
made to fill in any open space with a rare or unfamiliar key-word. 
SWEET 'S TABLE OF VOWELS 
• The underlines symbols, as~, Q, represent italicized forms. 
• 
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29. Sweet defines a consonant as the result of audible 
friction, ~queezing or stopping of the breath in some part of the 
mouth (or occasionally of the throat). Consonants admit of a two-
fold division: (1) according to place, (2) according to form. 
A. Place. B. Form. 
1. Back (guttural) 1. Open (Germ. ach, ~. th) 
2. Front (palatal) 2. Divided (1) 
3. Point (dental) 3. Stopped (k, d) 
4. Teeth (interdental) 4. Nasal (:f!!) 
5. Lip (South Germ. wie, !!£) 5. Trills C.!:.l 
The rather intricate consonant table will not need to be represented 
here, as the above short scheme will give the general idea, and 
further, we shall see the more modern scheme of Jones later, which 
embodies the necessary matter. 
30. The English system of phonetics is best represented by 
the foremost phonetician of his day, D. Jones. He has adopted and 
elaborated Sweet's system, making use, however, of the same Inter-
national system which will be discussed later. In his "Pronuncia-
tion of English" he sets as his standard the pronunciation which 
appears to be most usually employed by Southern English persons 
who have been educated at the great public boarding-schools. He 
narrows his limits still more by adopting the "careful conversational 
style". In his transcript ion he uses the simplified (''broad") form. 
~ His table of English Speech sounds is now presented. 
16 
ENGLISH PHONETIC CHART OF JONES • 
( 
• ~~aJ?. )kJo..R.. --pcJ_a;t-J v~ ~-t:o.R. 
~~ ~a.€ 
1 '1.f~ f 
b t d ~fJ 
-
AMoi 'h'l lt 11 
~ 0 d~ 1 (1) 
J )1?..~ ~ '~ ~lr~ "2-IFM: w f v 
- ~3~ j (w) 
-· 
~ lr~ ~ 
~ 
~u..:) (~) ,;d U.:lA 
' 
1 J-f~-~ 
(o) e 0 
D ~! 
Ho.J{;-r t A C3 
Lor (u:) ce C)! {_V) a 0.. 0 
. 
31. The symbols underlined in the table are breathed, all 
others are voiced. Let us note that Jones in another of his 
phonetic works, "An Outline of English Phonetics", calls w, j, 
~ (w), and h 1 semi-vowels. He has changed the position of a few of 
his vowels, i being put lower and to the right of i:, ~:and~ 
a little higher than in the preceding scheme. 
~ 
• 
• 
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32. Some of the above symbols will now be selected 
for their pronunciation in Key-words (Jones, "Pronunciation 
of English", P. XIV) 
PHONETIC SYMBOL PHONETIC SYMBOL 
0- father J zou 
a. flr(flai) 1J son,g 
a: cab (I< a:: b) ()! saw 
1\. m1!,ch D l.2_ng 
~ then s show 
e red 8 thin 
el. pl& l,.(. . .'. food 
£. th~re (...(.... good 
a· b!rd 3 measure 
d above 
h. 
33. A rather ingenious dip,Fhong scheme is to be found 
in Palmer's "English Phonetics" (P. 23). 
tt 
THE FIVE CHIEF DIP~HONGS 
; 
It 
THE CENTRING DI:eJ'HONGS 
• 
• 
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34. The general characteristics of English pronuncia-
tion are well illustrated in the following paragraph. 
"Every language has certain general tendencies which 
control its organic movements and positions, constituting its or-
ganic basis or basis of articulation •••••••••••• In English we 
flatten and lower the tongue, hollow the front of it, and draw 
it back rrom the teeth, keeping the lips a~ much as possible in 
a neutral position. The flattening of the tongue widens our 
h.. 
vowels, its lowering makes the second elements of our di~thongs 
indistinct, front hollowing gives a dull resonance which is 
particularly noticeable in our 1, its retraction is unfavorable 
to the formation of teeth-sounds, and favors the development of 
mixed vowels, while the neutrality of the lips eliminates front-
vowel sounds. Our neutral tongue-position is the low-mixed or 
1 
mid-mixed one of the vowels in 'further'"· 
VI. .AMERIC.AN PHONETIC SYSTEM 
35. "Whether such a thing exists as Standard .American 
pronunciation we are prepared neither to affirm nor to deny. 
It may, however, be affirmed that the vast majority of Americans 
and Canadians use a pronunciation which varies considerably from 
that pronunciation called by Jones in the latest edition of his 
2 
dictionary 'Received Pronunciation'"• 
36. It will be a distinct surprise to the average edu-
cated man to know that here in the United States our own phonetic 
1. Sweet: "Primer of Phonetics" (~. 74-5) 
2. Palmer, Martin, Blandford: "Diet. Engl. Pron. with Amer. Variants" 
(P.IX) 
19 
system has been developed, tabulated, and taught with consider-
able vigor and enthusiasm. The success of such efforts will de-
pend on the coming generation. Our so-called "melting pot" has 
,. been busy for some years burning away the foreign elements im-
mersed in it, and the result should leave a purified mass, cer-
• 
e tainly homoge~ous. Thanks to the representative efforts of men 
and books to be mentioned in this chapter, the coming generation 
ought to be on a very high plane as regards standardized pro-
nunciation. rust as the French now have a distinct, "accepted" 
phonetic system and standard pronunciation, so we in America 
can lay claim to a similar system. 
3?. The first American phonetic system to be represented 
1 is that of Kenyon. He has based his observations on the culti-
vated pronunciation of his own locality--the Western Reserve of 
Ohio. He believes that this is a pronunciation fairly repre-
sentative of the "speech of the North". We or the "Far East" may 
disagree now and then, and here and there a difference will be 
stated or discussed. 
h. 
Let us first note his tabulation of vowels 
and di~thongs. 
SYMBOL 
. 
l 
J: 
e ei 
I 
e. 
£ 
ae. 
ae 
a_ 
~· 
KEY-WORD 
machine 
bit, lonelz 
th~ [WeJ t'er] 
men 
(One pronunciation Al.r, there [J"t-,!t.t<] 
(Another pronunciation) air th~re [a::.r<, cfaer] 
man 
French la 
(North and South u.s. 
Always stressed) hurt [ 1-t -a·I:J 
1. Kenyon: "American Pronunciation". 
•• 
SYMBOL 
3 
A 
d 
a... 
v 
oov-
1 
u 
a. I 
ct.V 
DI 
ILL 
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KEY-WORD 
(Eastern U. S. and Southern 
England. Always stressed) 
(North and West u.s.) 
(East and South U.S.) 
(Always stressed) 
(North and West U.S.) 
hurt [h 3L] 
better [bet)'\ J 
" 
[beta] 
cust.Q.m 
father 
not 
(East and South U.S., South Engl.)no~ 
l!!_ 
go 
g,QQ,d 
mood 
die 
h.Q.1lse 
b.QZ [b OI] 
beauty [br uti) 
The vowel symbols here used are a slight modification 
of those of the International Phonetic Association. The symbols 
added to the alphabet of the Association are E (distinguished 
from £ ) and o·. 
28. On one of these vowel sounds, that of the o in the 
41'' second word not, represented by~, Kenyon says it lies between 
the (l of father and the D in law, as in the British sound of 
n2!• In Americ~ he says that this sound is found chiefly in 
New England and the South. We can say that this is true in New 
• 
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England at least of those who have direct English ancestry or 
who have cultivated true English speech. 
39. Another aminent American phonetician, who has pub-
1 lished a volume on American speech, Krapp or Columbia, dis-
cusses the pronunciation of the £l(as in father) in an interest-
ing manner (Page 64). He says that in words like dance, laugh, 
branch the pronunciation of the a rests between a~(Kenyon's 
French word la with vowel a bit lengthened) and ae(Kenyon's word 
~), the real sound a,: being ruled out as too broad. The 
purist tendency, he continues has condemned the pronunciation 
~ , although this is by far the more common sound in all the 
words in point in American speech. The result has been to give 
to a: dictionary and academy prestige in the face of popular 
usage. Three reasons are suggested: "first, that standard 
British speech and some forms of New England speech have a.: 
in the words in question; second, that New England has exerted, 
and to some extent continues to exert, a strong influence upon 
formal instruction and upon notions of cultivation and refine-
ment throughout the country; and third, that the pronunciation 
ae is often prolonged or drawled, and nasalized in a way that 
mekes it seem not merely American, but provincially American." 
40. Consonant schemes are generally more or less stable 
compared to vowel schemes. Kenyon's consonant table has but 
few differences from that of the general system we have seen in 
Jones, and from what the International Phonetic Association (to 
be mentioned later) recommends. Three such differences ought 
to be mentioned. 
1. Krapp: "The Pron. of Standard English in America". 
• 
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(1.) American English has no trilled ~-sound, which 
is generally represented by~, and this same letter, turned up-
side down (~), is kept generally for the fricative £-sound, 
as in drain. Kenyon uses the symbol 'Y'- to indicate every 
American ~-sound except when special exactness is required. He 
notes that westerners do have a very strongly pronounced vocalic 
r-sound. In Southern England, most parts of New England, Ney 
York City and vicinity, the Southeast and large parts of the 
South, ~ is commonly sounded only before a vowel in the same or 
a closely following word. Before a consonant in the same or a 
closely following word, and before a pause, ~ is either dropped 
altogether or is changed to a. Accordingly, each of the follow-
ing words, in which r occurs in final position or before a con-
sonant, has two pronunciations in cultivated English, according 
to locality: 
lrear -= J?z')"l-,fta 
oared = K. a;: r-c( K azd 
(2.) Kenyon writes the symbol hw for the initial part 
or where, as generally pronounced in America, corresponding 
to the usual symbol~for the same or nearly the same sound. In 
the standard speech of Southern England it is said that hw is no 
longer heard,!!. being substituted in all oases; whale::.!!!ll.!., 
whales ~ Wales, which~ witch. Kenyon continues by saying that 
that a similar pronunciation is heard in parts of the United 
States, especially in Boston (#) and New York, and among those 
of foreign birth or parentage. We of the East cannot accept 
1. Kenyon, Pp. 64-5) 
• 
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this general remark about Boston unreservedly, for cultivated 
'-l. persons in Boston would protest stre~usly. The English teachers 
in the Boston schools are supposed and do their best, we hope, to 
1 
combat this so-called "loose" pronunciation of wa.i for !!!!!!!,. 
(3.) In print g is used for the regular symbol 9 , which 
Kenyon suggests should be kept for free writing. 
41. No discussion or American phonetic systems or American 
pronunciation, however general or brief, should omit mention of the 
nasal character attributed to American speech. Krapp (P.lO) sums 
up the topic with a brief statement that English has no nasal vowels 
in recognized good use, though with many speakers in America, al-
most all the vowels are nasalized and at the same time are lengthened 
or drawled. 
42. To close up this short account of American speech, we 
2 
should note that Grandgent has reported one further difference between 
American and English pronunciation, namely, in the case of words ac-
cented on the fourth syllable from the end: I I compare American solitarz 
/ I 
and English ~ol1tary or solit'rz• This development of a secondary 
accent is, he supposes, part of a tendency (much stronger in America 
than in England) to pronounce words as they are spelled. 
1. Krapp (P. 142), speaking of the symbol1VL, says that this sound 
in America is generally pronounced where written wh, as in what 
(/vl..o. t), which (A'1r~). Some people, however, pronounce w arur-
wh alike as :!!_, wight = white (wart). Such pronsrfunciations, · 
though not vulgarisms, are usually discountenanced by careful 
speakers and in formal instruction. 
2. Grandgent: "German and English Sounds" (P. 2) 
·····~~·c.-____ ...... _____________ _
• 
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43. Finally, Krapp (P. 40) states that many speakers in 
America have a slow and unenergetic manner of enunciation, which re-
sults in a dragging or ~drawling" of the vowel sounds, so that normal-
ly short vowels become long and long vowels over-long. The manner 
of speech is characteristic of provincial and rustic, not cultivated 
American English. 
VII. GERMAN PHONETIC SYSTEM 
44. Although the late world war discouraged the teaching 
of the German language in many a school and college, a vigorous 
growth has been noticed not only in this country but also in France. 
Once more are heard the sounds of this "older sister~ of the English 
language, and renewed efforts are being made to induce ~foreigners~ 
to visit the German universities and ac~uaint themselves with the 
spoken tongue. The sounds of German are so much like English 
sounds, and the spelling is so regular and such a good guide to the 
pronunciation, that not much time need be given to Ge~an phonetics 
in order to acquire an acceptable pronunciation. The best approach 
to the Germanic phonetic system is found in the work of Vietor, 
whose authoritative work, ~Elemente der Phonetik", has formed the 
basis for all Germanic phonetic instructio·n. 
45. Here is his simple vowel scheme: 
I Ci:I) CU.) 
l.(.U.) (u.) 
1 
e (8) (a) 
e(o) Co) { ) = Lip rounding 
0.. (~a-d.~) 
~----------------
(Arrow shows the composition of the diphthongs.) 
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Vi~tor's consonant scheme shows the early attempts at phonetic 
charts (this was in 1884) • 
. 
.JC 
d. t ?::1 Jl r-
2.5 " ,., 2. 5 
b"!!' 
v * (The three underlined letters~ , '!J , '!! , are the three nasal con-
sonants which Vi8tor put on a separate vocalic triangle; they have 
been added to the above figure.) 
46. Though Vi~tor's vowel and consonant schemes seem too 
plain and almost crude when compared to the careful, systematic 
planning of the later English and French tables, yet some interest-
ing facts can be noted. First, more than half of his vowels and a 
good two-thirds of his consonants are pronounced in the forward part 
of the mouth. Yet we have been told for many~ many years that the 
German language is characterized by the number of "back sounds", by 
the many consonants to be uttered back in the throat. Numerically, 
this cannot be proved. The fact is, that the few sounds formed in 
the back part of the mouth and in the throat are so distinct, so 
heartily pronounced, and at times so difficult to be formed by 
other peoples that these several sounds are apparently monopolizing 
the attention or the listener. 
47. Vit!tor has a complete explanation in the usual parallel 
columns of each of his phonetic symbols, but as the whole system was 
later revised to conform to the more modern phonetic alphabets (See 
Soames--Vi~tor system), we need to note a few of his suggestions 
only. He uses diacritical marks here and there: {J., , (L , n , 0 , S 
fl 
••• 
• 
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he employs very many French and English words to give the exact 
pronunciation of a letter. He has a few symbols that have tended 
to disappear from the general phonetic alphabets: -::1 (North German 
1 a g_ e n), p (English t h i n} ,_!1.. (English .!:. e a 1). 
48. The German Phonetic Alphabet which is to represent the 
modern, up-to-date way of recording the pronunciation is the one 
1 detailed by Soames and revised by Vietor. 
r 
b 
t 
d. 
I< 
9 
CONSONANTS 
, 
j 
~ 
z. 
s 
3 
c 
., 
. 
J 
~dt ~ 1M. ~p~ .. ,, 
~ 
'• ~~a-«A LJ~ 
VOWELS 
Long Short 
~~ as in lahm 
[£' " " mlthen r..wt ~~ 
" " geh 
L '. 
" " .!.h.!! 
13o.<k i o: " " Sohn 
R~J u..·. 
" "Kuh 
;_1 [><': " " S6hne 'F -
Ral.W.J y: " " Ktlhn 
1. Soames (Vigtor) (Pp. XIX ff.) 
a.. as in Lamm 
" 
" 
" 
&<¥.-l D " 
ROW\..t. IJ. 
" 
F ..,..i t:x:: " 
R~ y 
" 
-
" Gabe 
---
" M!nner 
" Sinn 
" 
" 
" 
" 
-
Sonne 
dumm. 
l<!!nnen 
dttnn 
-
P"?'EES 
---
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DIPHTHONGS 
DY as in £1., Ha.»2>, H..Qv.- . . a..L J ~u. I 
49. This alphabet represents the general pronunciation, 
that which is free from provincialisms. It is often called the 
language of the stage, that is, the pronunciation of North Germany, 
a standard type acceptable everywhere. The system used is again 
that of the International Phonetic Association. It remains now for 
us to chart the consonant and vowel schemes. 
50. 1 sCI:IEME 0 F GERMAN CONSONANTS. 
~ 4- p,.w:t po-i.,.d- T~P.>~ -~ ~ ~~ 
s~r& ;~ /3o..c.K S.M.~ f~-R.~ !iR<>k l 1 ~ . . s '::::. ~ ':::;. "\ ~ ~ ~ ~ ~ <£ ~ ~ ~ 
- -- - - - - - -S¥ ~ b 1: cL K 9 [>] 
~ 1tc..1af 
J ~ck 
T~ 
~I ?\ I ~ ! 
' '~ 1 
~ 'tl 'R 
---
.,.. ......... , .. _ 
&rv-1~ fiJ ui .-It s . h.. v s 'Z. 3 c; J X g' 
2 GEBMAN VOWELS 
r--····---·· r~ '}'n. . .;n ,/ f3 o._c1( 
l?cr!AM5{ tR~ tRtnMA-o/.. 
. ( ilw..) Y! C~ ~: (_~) I : 
. ~) J(~) I I lL (_~) 
e: (~) r;!~J I I I Ia: (~) 
t_~ (~) ce (~)!c{~ 0(~) 
€ {!}1t~) 
a;~J 
0.. t'~) 
1. Soames (Vi~tor) (P. XXII) 
2. (P. XXVI) 
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51. It has been noted that most of the German consonants 
are identical with, or very similar to, those used in English, but 
special notice should be given to these five:X (ach), c;. (ich), ...J., 
·• ( ~alL, French )1.. of Paris), a ~ not represented in the table, 
but heard in Wagen, Bosen, and w, a sort of rounded u (quer). The 
glottal stop, that curious hesitating sound before an initial vowel, 
is something like a very weak cough, when the glottis is closed and 
then opened suddenly, the air escaping with a slight explosion. 
1 Grandgent states that in English this sound is hardly ever used. 
In German it occurs with varying frequency in the dialects of dif-
ferent speakers. 
52. One of the few German grammars put into a beginner's 
hands which makes a feature or the German phonetic system and con-
2 
tains some excellent figures is that of Bacon, nA New German Gram-
mar". His general suggestions for obtaining an acceptable pronun ... 
ciation are excellent. He states that American vowels are usually 
slurred, but Germe~ vowels are simple and pure. There is almost al-
ways an uh--sound after an American vowel, caused by the moving of 
the tongue or the lower jaw. We pronounce o as 2 - oo, while a 
German keeps tongue, lips, and lower jaw in exactly the same posi-
tion throughout the entire sound. Except in the case of long ~' 
German vowels offer little difficulty if we remember not to move 
tongue or lower jaw during vowel sounds. Long ~ has no English equiv-
- alent. It is between !!_ in ~ and ~ in meet. It is made wit.h the 
teeth almost together, the lips drawn back as in a smile, and the 
tongue almost as high as in the i- position. It is a pure sound and 
has not the slur usually following English long ~ as when we pronounce, 
1. Grandgent: "German and English Sounds". (P. 6) 
2. Bacon, Pp. 364 ff. 
---- ~~-----------------------------------
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-~, na - 1m. 
53. The three genuine diphthong sounds in German are ai, 
u {ei), ~' and~ (~). They differ from the English chiefly in 
\~ having the main emphasis on the second sound where English has it 
on the first. The duration of the Ger.man diphthongs is shorter than 
in English. 
VIII. FRENCH PHONETIC SYSTEM 
54. The French phonetic system is surely much harder than 
the German {and probably than the English) to be grasped by the be-
ginner, yet more people seem to have studied it than any other 
system. In fact most of us begin to realize for the first time that 
there are phonetic systems, when we are initiated into French phonet-
ics. Due to the influence of men like Rousselot, Passy, Grammont, 
Martinon, Bourciez, and others, great strides have been made in 
French phonetics, and progress is still being made. The Romance 
language system of phonetics seems to have depended almost entirely 
on French investigation, hence a good knowledge of the French phonetic 
system will help to explain the Italian and Spanish systems. 
55. The number of books, manuals, treatises, and articles 
on French pronunciation and French phonetics is indeed vast; the 
writer has studied, read or referred to fifty accounts at least of 
this eternal subject, this everlasting, interesting field of in-
vestigation. Each author believes his system, his explanations, 
his way of treating the subject is the best method for foreigners, 
and even for the native French. Our own investigation must naturally 
be limited to the few, universally known authors and books. 
l . 
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56. The first French phonetic scheme must of course be 
attributed to the late Abba Rousselot and his collaborator Laclotte. 
/ / In "Principes de phonetique experimentale", two monumental volumes, 
!..ii . 
- Rousselot laid a superb foundation for all the investigators of 
-
1 the laws of phonetics. Scripture says of him: "Rousselot, after 
two months of careful phonetic observation, perceived for the first 
time the differences between the speech of his mother and that of 
himself, and noted that a regular progression in change of dialect 
could be heard in the speech of father, son, and grandson every 
time he was able to get together the members of a family. He noted 
also that steps of phonetic change occurred from village to village." 
57. Rousselot's phonetic system was a simple one, character-
ized by shaded distinctions in the vowel scheme and by the use of a 
few diacritical marks. He differentiated three types of ~' ~' ~' 
and ~; instead of contenting himself with merely open and closed 
vowels, he added moyenne, medium. His vowel scheme was so carefully 
worked out, that it is given in detail; the facts are taken from a 
book which is still used in France, particularly at the Alliance 
Fran3aise in Paris. 
2VOYELLES. 
I 
Moyennes Ouvertes Fermees 
a. (patte) 'a.. ( il part) I (p-ate) a. 
·,I \. (rate' p~re) / (chanti) e (peril) e e 
I 
i (poli tJ:.que) L (nid) 
' 
/ 
o (botte) 0 (enc2,re) 0 (p~) 
' 
I lA. 
oe(jeune) oe (peur) oe (heAr~x) 
(c~cou) I (b~e) 1\1 'U. 
I 
u (butte) u. (fendJ:!e) 
1. Scripture: "Elements of Experimental Phonetics". (P.ll6) 
2. Rousselot et Laclotte; "Precis de Prononciation Frangaise". 
--·-~·----·-·-·-- -.=· -----··~-----------·· ·-----__________________ ...._.,. ----.... ----·--iiiiilllliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii ___ _ 
\-
""' a. 
,..., 
e 
,..., 
0 
~ 
oe 
Nasales 
(enfant) 
(vin) 
(pont) 
(~) 
Semi-voyelles 
y (pied) 
w (ouiJ 
# (huile) 
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58. The consonant 
ficulty or change; let us 
phonetic symbols do not offer much dtr-
note especially £ ( chercher), 9 (~eau), 
-r("dentale"). He has employed for diacritical signs ~("consonne 
I • • " / mouillet.') , '\1\. ( "?1.. gutturale"), ~ ( ...,..... grasseyee"). 
59. The phonetic system originated by Rousselot was not how-
ever accepted as the final French system. Because of the fi~e dis-
tinctions that Rousselot has drawn.in establishing diacritical marks 
over his scheme of vowels, his system has had a rather limited usage. 
It has been used successfully in investigating and collating the 
various dialects or "patois", in which France is very rich. 
60. The authoritative French phonetic system is the one 
developed by Paul Passy, surely the foremost investigator or his 
day. Not devoting himself so much to the experimental side of 
phonetics, he has rather tried to popularize the study of pronuncia-
tion by means of definite observation and critical perception. The~ 
are so many types of acceptable French spoken that the average for-
eigner is hard put to know which pronunciation he ought to adopt 
for future use. Passy chose for his standard the pronunciation of 
the cultivated persons of the North of France, particularly that of 
Paris, and he limits himself still further by modestly taking his 
own pronunciation as his special standard. His phonetic scheme will 
now be presented, with this greater interest in view, that the chart 
nrsn . 
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will be the basis or background for the International Phonetic 
Association, to be mentioned later. 
1 / 
61. PHONETIQUE FRANCAISE. 
> 
cl~ ~~~ 
J?J-~ p -&- t d.. 
1LM)~ 'h\. ?1. 
;f~o1u_ 1. 
1(~ )'\-
T~~ fv Wlj_ S'3 .S2 
~ ~) (0) 
~>~ (o) {~) 
0u'r(}~ (D) (ce) 
0~ 
'PaJJak v~~ -~~r& 
-----·-
K ~ 
'Jt 
(l!)j (t») h... 
, .... , .... -~ . ..---
. u l~ 
e.r} 0 
d 75 
toe 0 
E:ii£ 
,.._, 
OL 
a a. 
(Passy has represented this chart in reverse order, with 
the forward part of the mouth to the right; the liberty has been 
taken to represent the sounds in the other way, so as to make all 
the charts uniform.) 
62. It has been well said that continental Europeans in 
general and Frenchmen in particular can easily recognize English-
speaking people by the neutral position of the lips. Any foreigner 
1. Passy: 
,. / 
"Petite Phonetique Comparee". 
•=nrr·sr:rnzr 
-F 
-
= ·zn•L• 
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who tries to learn the French language will have to practice inces-
santly the lip movements of that language before he can be at all 
sure of acquiring a fairly good pronunciation. The French diction 
and expression teachers call the Americans a race of ventriloquists 
because of the immobility of the lips in speaking. The French pro-
fessor in a phonetics class at the University of Grenoble, having 
to deal with so many .Americans came to the conclusion that they 
really opened their mouths only when engaged in eating, otherwise 
they kept them phonetically closed. Some scholar has suggested 
(it is attributed to Grandgent) that the immobility of the American 
lips was due to the origin of the people. The first settlers were 
the grave Puritans, grim and sedate. They considered it indelicate 
to expose the organs of the mouth in speaking, and that may be why 
we continue to speak with as little lip-movement as possible. Even 
our so-called inter-dental th, as in then, despite the forcible 
methods used by foreigners to pronounce it, is for.med with very 
little lingual exposure or labial movements. We seem to have adopted 
the "line of least resistance" in our speech. 
63. The Frenchman's method of pronouncing is apparently the 
1 
reverse of the Englishman's or the American's. SWeet, in compar-
ing the organic basis of the languages, says of the French pronun-
ciation: "The tongue is arched and raised and advanced as much as 
possible, and the lips articulate with energy. French therefore 
favors narrowness both in vowels and consonants, its point-consonEnts 
tend to dentality, and, compared with the English ones, have a front-
modified character, which is most noticeable in the 1, while the 
rounded vowels are very distinct." He points out further that studm ts 
of French pronunciation have always noted that the Frenchman expends 
1. Sweet: "Primer of Phonetics". (Pp. 74-5) 
34 
most of his vocal power on his vowels, and passes over the con-
sonants as lightly as possible. The classic examples of pronounc-
ing animal in English and in French, the English dentist and the 
French dentiste, will show the importance of the "point-consonants 
tending to dentality". 
64. It seems only just to the French phonetic system if 
mention were here made of some important ·books on the subject, so 
as to fill out our rather brief account. A brief mention will be 
made of some of the outstanding features of each one. 
65. Every one is of course acquainted with the three great. 
dictionaries, Hatzfeld - Darmesteter -Thomas, Michaelis - Passy, 
and The International of Hinds, Hayden, and Eldridge. The last 
one is particularly instructive in that it has a complete Ene1ish 
phonetic system, under the supervision of G. Hempl. 
66. Martinon's book, "Comment on prononce le fran~ais" 
(1913) is of special value in its treatment of proper names. 
"French Pronunciation" by Geddes (1913) has been e source book 
throughout the United States. His bibliography is a model of its 
kind. ~ / Nyrop's "Manuel phonetique du francais perle" (1914), widely 
,!. 
• used in Europe, gives us exactly what the foreigner wants to know 
about the French system of pronunciation. His first chapter on 
the organs of speech is highly recommended. Jack's "Manual of 
French Pronunciation and Diction" (probably 1920, although the 
date is missing) has separate lip-drawings and tongue-movements 
for each vowel and for some of the consonants. His bibliography 
/ is very extensive. The "Traite pratique de prononciation francaise" 
~ 
of Grammont (1922) should be read entire, as it is the most author-
itative text book or its kind. His theories on mute ~. rhythmic 
35. 
groups, intonation, and especially on "harmonisation vocalique" 
have brought decided changes to our former methods of teaching 
French pronunciation and diction. Rosset's "Exercices pratiques 
41t d'Articulation et de Diction" (1923) is also a textbook in the 
phonetic courses in France. His simple system and his excellent 
choice of reading matter have gained renown for this admirable 
book. The "Precis historique de Phonetique Francaise" of Bourciez 
> 
(1926) has been the usual approach to Old French. One of the 
I /. r 
most recent works noted is the "Precis de Phonetique Comparee 
/ / Francaise et Anglaise" of Genevrier (1927). The author, d:irector 
> 
of the Institute at Tours, has tried to help out English~speaking 
students by warning them, with copious examples, of erroneous 
assimilations in the two languages. He feels that most of the 
errors current in the Anglo-Saxon pronunciation of French--or the 
reverse--may be reduced to the fact that the readers take for 
granted the apparent sameness of letters and words without any 
other reason than that they resemble each other. 
IX. TITrERNATIONAL PHONETIC ASSOCIATION 
67. We have seen in these pages only a few or the very 
many phonetic schemes, literally hundreds, which have been in-
vented. Each inventor has believed that his was the ideal scheme. 
Each new dictionary seems to use a new scheme to indicate pro-
nunciation, and as we pass from one lexicon to another, we must 
change our base of phonetics and look up each system as it occurs. 
The result is that no one key will do for pronunciation; we 
therefore do not try to learn one definite system. How much 
36 
better it would be if, no matter how poor one single, individual 
key might happen to be, all dictionaries should employ that 
system. Then we could get acquainted thoroughly with one key 
e at least. 
68. Now can we say that from the great systems we have 
already noted any one is suitable to represent all of them? The 
answer would be immediately in the negative. Let us postul~e 
the following conditions, which a system of phonetic transcrip-
tion should satisfy: 
(1) It should be rich enough to be able to represent 
the sounds of the languages which are being studied with all 
their shades of meaning, and elastic enough to be able to repre-
sent new sounds at will. 
pense. 
(2) It should be easy to learn, to remember and to write. 
(3) It should be easy to be printed without too much ex-
69. Systems with diacritical marks, like that of Rousselot, 
cannot possibly be accepted as practical. They can surely rep-
resent shades of meaning, but they are not easy to learn or to 
remember, and cause great difficulty in writing. The printing 
would be rather expensive. The more one uses diacritical marks, 
the more one runs the risk of making errors. A simpler system 
must be established; 
70. The need of a common alphabet was so pressing that in 
1886 Paul Passy, in collaboration with other phoneticiens, de-
cided to found an International Alphabet, and with that the Inter-
national Phonetic Association was established, with headquarters 
37 
near Paris, and with contributing members in the principal count-
ries of' the world. The organ of the Association was called "Le 
Maftre Phon6tique", and the alphabet used wa~ based on Sweet's 
tit Romie systems, with the principle, "One sign for each sound." 
• 
This system is very easy to learn and to handle, and much better 
known than all the others combined. In the September-October 
number of' "Le Ma1tre Phone'tique" for 1898, Passy says (the passage 
cited is transcribed): "Personnellement je suis peu partisan de 
changement serieux de notre alphabet. Arret/ dans ses grandes 
' / / I lignes apres consultation generale en 1888, et perfectionne en-
/ ' suite dans quelques details, notre alphabet, qui n'est guere 
d'ailleurs qu'une modification du 'broad Romic' de SWeet, me 
para1t maintenant, comme je l'ai dit plusieurs f'ois, a peu pres 
' aussi parfait que peut 1 ~re un alphabet a base romaine; en 
I 
outre, il est si universellement connu et employe, qu'on ne 
' / pourrait guere y toucher sans de grands inconvenients." 
71. As portions of' this system have already been indicated 
(the English system of Jones, the }~ericen or Kenyon, the German 
of Soames-Vi~tor, and the French of Passy himself'), it remains 
for us to note a few special symbols of the International Alpha-
bet, or even to repeat a few that may have escaped our memory. 
a (part) ~ (fille, Southern France) 
CA.. {pas) 9 (Arabian 'j_LA- o.. E ) 
"0 (Engl. s~) )\.. { "}'\. 0")1.d. , lingual 't'-) 
e. (.9,.ui) 1< ( " uvulnr )-1..) 
~ (g,ant) :;L (Danish y-o ) 
r (Span. lueg,o) ~ (Ked, South England) 
• 
J- {,B.ai, popular) 
e (Engl. thin) 
./l C'h-r· ~ lA t) 
V (Span. saber) 
lj {pu) 
Lf (buis) 
;o (Span. pero) 
' {glottal catch) 
/ (rising tone) 
' (descending tone) 
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72. Here then we seem to have a system which has found its 
way slowly but surely into the great languages of the world. On 
the one hand we have statements like the following: "It may be 
said, moreover, that in the end not even the most elaborate 
phonetic alphabet can record all the shadings and nuances of 
speech sounds current daily in good use. For one seeking absolute 
compl~teness and precision, some device, richer in possibilities 
1 than a.n alphabet, must be discovered." Inventors will always a.-
bound. They will always try to find a system which will be the 
"final" word in phonetic notation. They are attempting to look 
beyond the Roman alphabet, to build up a system in which there is 
a defini~ relation between sound and symbol, and which will be 
valuable for its future use in recording those languages and di-
alects still uncharted. But on the other hand, the International 
Association Alphabet has already proved its worth and is being 
considered as truly international. 
73. This comprehensive, international alphabet, however, 
has been found unable to "indicate variations from the normal pro-
• nunciation," as .Jones puts it. In his "Pronunciation of English" 
(P. XVI), he suggests some intermediate vowels with new symbols, 
II 
as ~ a vowel intermediate between a~ and ~ • In the English word 
moment, in very careful speech the tendency is to replace the a 
1. Krapp: "Pronunciation". (Preface P.VI.) 
M 
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" )J (normal moumant) by something intermediate in acoustic effect 
I( II II 
between a and ~ , therefore moum«nt (P. 47). Each of the cardi-
nal vowels can thus have the diacritical marks over it to rep-
tat resent intermediate sounds. We may note here another new symbol 
I, a vowel intermediate between !. and e, as in "very" ( ver~}, 
''basket", (ba..: sk!t). 
74. In his "English Phonetics" (P. 183) Jones suggests 
some changes for converting a "broad" transcription to a "narrower" 
one: 
' " " ' (1) Some separate signs, ,, b1 u., ~ • for the short ,, a., u., 0. 
Those who object to diacritical marks might use 1, U, for l, ~. 
' ( 2) New signs, such as b and "b for the sounds (): and u . 
(3) Using~ finally and before consonants, andl else-
where. 
75. Further progress in symbol making is seen in the use 
,... ,..... 
of o for 0 by Rosset and others. The .American Dialect Society 
uses f' for the International 9 . In the interests of greater 
1 latitude and facility Palmer has added the symbol L for un-
stressed!,, as in "city" (sitt}, and the symbol 3 , as in "bird'' 
( b3'clJ. He also forms "digraphs", a fusion of two adjacent 
letter-shapes in one symbol, as tf, as in "chalk" (ifD~, c!J , as 
in "June" ( ~ u.'11}. 
76. The very latest attempt to introduce the "last word" 
41t in phonetic systems is recorded in an editorial in the "Boston 
Herald" of April 28, 1928. Under the heading "Phonetics up to 
date~ the editor informs us that a new phonetic alphabet has just 
been launched by the Spelling Reform Association at its meeting 
1. Palmer, Martin, Blandford: "Diet." 
in New York. There will be a new kind of type, designed by 
"one of America.ts leading typographers", and "so simple that you 
can read it if you can read English, and after studying the key 
,e for an hour, you can write phonetically any word you can pronounce." 
The promoters hope that this alphabet will replace the ordinary 
26-letter alphabet throughout the English-speaking world. 
??. This will be accomplished as follows: the new alphabet 
contains 42 characters, one for each of the sounds used in our 
language; it is intended to keep the capitals as they are, but to 
introduce fifteen new simple characters and four new diphthongs. 
G. Dewey, secretary of the Simplified Spelling Board, feels that 
the old spelling by usage and convention is wasteful for the rea-
son that it requires 503 separate combinations of letters for the 
spelling of the sounds. The short !, for exampl~ is formed in 
twenty-nine different ways, including !!_ as in "imagd', ai, as in 
"captain", ei as in "forfeit", and~ as in "money". Such sounds 
would be spelled phonetically as "imige", "captin", "forfit", and 
"moni". 
?8. Dewey adds that if children were given the opportunity 
of learning phonetic characters first, of forming words with them, 
of afterward changing to the conventional alphabet, "they will 
save a whole year in their acquirement of correct English." He 
concludes by assuring us that if this reform is generally accepted, 
4t "pronunciations would tend to become uniform and a great nunb er 
of our spelling textbooks and grammars could be discarded." 
?9. We shall certainly await this new phonetic system with 
great interest. If it does nothing more than to call attention to 
the fact that phonetic systems do exist, it will have fulfilled its 
mission. 
• 
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